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К о м а р о в а  3 . 1., М о л о д и ч у к  О. А .
(Уманський держ авний педагогічний  

університ ет  імені П авла Тичини)

ВИВЧЕННЯ СТУДЕНТАМИ-ФІЛОЛОГАМИ КУРСУ ФОНЕТИКИ 
УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ В ЗАКЛАДІ ВИЩОЇ ОСВІТИ: ШКІЛЬНІ 

ПРОГАЛИНИ В МОВНІЙ ПІДГОТОВЦІ

Під час вивчення фонетики української мови в школі учні оперують 
одиницями фонетичної і графічної систем. Цими одиницями є звуки і 
букви. Знання з фонетики і графіки необхідні для формування у школярів 
орфоепічних та орфографічних компетентностей.

За шкільними програмами пізнання звукової системи української 
мови проходить у чотири етапи: 1) підготовчий, вступний курс (початкові 
класи); 2) системне вивчення фонетики, графіки, орфоепії (5, 6 клас); 
3) розгляд фонетичних явищ при вивченні будови слова, словотвору і 
граматики (5—9 класи); 4) етап узагальнення і систематизації вивченого 
(10-11 класи).

Системність у засвоєнні фонетики дає можливість школярам 
усвідомити різні поняття, такі як: протиставлення звукових пар, 
сполучуваність звуків, їх уподібнення, чергування, пом’якшення й 
напівпом’якшення звуків у потоці мовлення перед голосним і, чергування 
голосних і приголосних звуків, спрощення, подовження, склад, 
складоподіл, наголос тощо. Ці поняття мають допомогти майбутнім 
студентам-філологам досконало оволодіти фонетичною системою 
української мови.

Однак на заняттях із сучасної української літературної мови 
першокурсники зіштовхуються з багатьма шкільними прогалинами у своїй 
мовній підготовці. Зокрема, студенти-філологи непослідовно розрізняють 
одиниці фонетичної і графічної систем мови (тобто, змішують поняття 
звук  і буква). Це виявляється тоді, коли студентові необхідно назвати букви 
і звуки у словах або пояснити, чому в слові дієт а  літера є позначає два 
звуки. Зазвичай студенти пояснюють так: літера є позначає два звуки, бо 
стоїть після голосної, тобто букви. Логічно, що у викладача виникає 
запитання, чи є в мові голосні букви. Тому роботу зі студентами під час 
вивчення фонетики української мови необхідно розпочинати зі свідомого 
розрізнення одиниць фонетики і графіки, із формування вміння правильно 
висловлюватися, тобто: у слові дієт а  літера є позначає два звуки, бо стоїть 
після літери і, яка позначає голосний звук.

У випускників шкіл не до кінця сформоване розуміння особливостей 
графічної системи української мови. Йдеться про такі особливості, як:

65



літера лише позначає, а не відтворює звук; наявність в українському 
алфавіті двозначних літер -  ї, щ, які завжди позначають два звуки; я, ю, є, 
які залежно від позиції позначають два звуки або один; відсутність літер 
для позначення пом’якшених і напівпом’якшених приголосних звуків 
тощо. Це призводить до неправильного відтворення звукового складу слів 
у  фонетичному записі, наприклад: [стих 7а], [бурйак], [м ’акиї\ тощо.

Невідповідність між буквою і звуком лежить в основі тестового 
завдання для ЗНО, суть якого зводиться до визначення рядка, в усіх словах 
якого однакова кількість звуків і букв. Навіть ті школярі, які не мають 
проблем із розрізненням одиниць фонетики і графіки, можуть 
неправильно виконувати це завдання, тобто рахувати кількість букв і 
звуків у  кожному слові. Під час виконання таких завдань необхідно 
аналізувати буквений склад слів для виявлення в них літер, що 
розширюють і звужують звуковий склад слова. Наявність таких графічних 
знаків у межах одного слова свідчитиме про однакову кількість звуків і 
букв у  ньому.

На першому куосі студенти-філологи розуміють, що вони недовчили 
в школі класифікацію звуків за ознаками дзвінкість-глухість і твердість- 
м ’якість. Найскладніше їм даються завдання, що передбачають називання 
чи виявлення корелятивних пар приголосних за цими ознаками. Тому 
варто вимагати від своїх вихованців запам’ятовування дзвінких і глухих, 
твердих і м’яких приголосних через протиставлення їх. Це сприятиме 
також усвідомленому розумінню явища уподібнення приголосних за цими 
ознаками, бо явище уподібнення є ще однією причиною невідповідності 
між буквеним і звуковим складом слова.

Із фонетичним явищем чергування школярі знайомляться ще в 
початкових класах, спостерігають за фонетичними замінами звуків під час 
вивчення тем «Будова слова», «Словотвір». Ці звукозаміни можливі в 
різних морфемах, але переважно в коренях і суфіксах. На жаль, учорашні 
учні не поспішають позначати в дібраних парах слів ці морфеми, щоб 
порівняти їх звуковий склад. Це часто призводить до визначення звуків, 
які чергуються, у  різних морфемах.

Ще одна шкільна прогалина в мовній підготовці учнів (але на рівні 
програми, а не на рівні методики навчання) — це непослідовне розрізнення 
явищ фонетики і орфографії, а саме: складоподілу і переносу слів із рядка 
в рядок. Це зумовлено тим, що правила складоподілу не вивчаються в 
школі. Із ними студенти-філологи знайомляться під час опанування курсу 
фонетики української мови вже в університеті. Хоча ці правила доступні 
для учнів навіть 5 класу, оскільки вони вже розрізняють голосні і 
приголосні, сонорні і шумні, дзвінкі і глухі приголосні, тому вивчення 
таких правил, як: приголосний між двома голосними належить до

66



наступного складу, перший дзвінкий у поєднанні з глухим належить до  
попереднього складу та ін., сприяли б розрізненню цих явищ. Натомість у 
школі діти засвоюють, що переносити слова треба за складами, 
незважаючи на те, що в багатьох випадках явища складоподілу і переносу 
не збігаються. Наприклад, у  слові навчати перший склад нав-, який при 
переносі не можна залишати в попередньому рядку, бо відірвана перша 
літера від кореня. Тому переносити слова з рядка в рядок потрібно за 
правилами і ділити їх на склади теж треба за відповідними правилами.

Отже, курс сучасної української літературної мови для студентів 
першого року навчання покликаний розібратися в суперечливих і 
проблемних питаннях фонетики нашої мови, заповнити всі прогалини в 
їхніх знаннях і вміннях.

Л еб ед ь  Ю . Б.
(Вінницький обласний комунальний 

гуманітарно-педагогічний коледж)

РОБОТА З ТЕКСТОМ ПІД ЧАС ПІДГОТОВКИ ДО ЗНО

Саме текст — засіб реалізації всіх змістових ліній програми, що 
потребує комплексної роботи з ним для одночасного формування або 
удосконалення мовленнєвих, мовних, культурологічних умінь і навичок, 
соціалізації учнів за рахунок роботи в колективі, малих групах і парах, 
формування загальнонавчальних умінь і навичок. Згідно з програмою 
зовнішнього незалежного оцінювання, до роботи з текстом здобувач 
освіти повинен знати:

•  стилі мовлення, їхні основні ознаки;
• адресант і адресат мовлення;
•  мовні засоби зв’язку речень у тексті;
•  типи мовлення (розповідь, опис, роздум);
•  структуру тексту типу розповіді, опису, роздуму.

Уміти:
• уважно читати, усвідомлювати й запам’ятовувати зміст прочитаного, 

диференціюючи в ньому головне й другорядне;
•  критично оцінювати прочитане;
• будувати письмове висловлювання, логічно викладаючи зміст, 

підпорядковуючи його темі й основній думці, задуму, обраному 
стилю та типу мовлення, досягати визначеної комунікативної мети;
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